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 সুনান আন-নাসায়ী (ইসলািমক ফাউেশন)
হািদস নাারঃ ৪৭০৬

৪৬/ কাসামাহ (كتاب القسامة)
পিরেদঃ ১. জািহলী যুেগ চিলত কাসামাহ

ةيلاهالْج ف انَتك الَّت ةامالْقَس رذِك

আরবী

اخْبرنَا محمدُ بن يحي قَال حدَّثَنَا ابو معمرٍ قَال حدَّثَنَا عبدُ الْوارِثِ قَال حدَّثَنَا قَطَن ابو

ف انَتك ةامقَس لوا اسٍ قَالبع ناب نةَ عرِمع نع دَنزِيدَ الْمو يبدَّثَنَا اح قَال ثَميالْه

قَال مدِهحذِ افَخ نشٍ ميقُر نم ًجر رجتَااس ماشه نب نم لجانَ رك ةيلاهالْج

ثْنغا فَقَال هقالوةُ جورع تقَدْ انْقَطَع ماشه نب نم لجر بِه رفَم هبِلا ف هعم فَانْطَلَق

بِعقَالٍ اشُدُّ بِه عروةَ جوالق  تَنْفر ابِل فَاعطَاه عقَا يشُدُّ بِه عروةَ جوالقه فَلَما نَزلُوا

نيب نم قَلعي يرِ لَمعذَا الْبنُ ها شَام هرجتَاالَّذِي اس دًا فَقَالاحا ويرعب ا بِلا لَتقعو

تقَدْ انْقَطَع ماشه نب نم لجر ِب رم قَال قَالُهع نيفَا قَال قَالع لَه سلَي قَال بِلا

تُهطَيعفَا بِلا رتَنْف  قالوةَ جورع شُدُّ بِهقَالٍ ابِع ثْنغا فَقَال تَغَاثَنفَاس هقالوةُ جورع

قَال مسودُ الْمتَشْها فَقَال نمالْي لها نم لجر بِه رفَم لُهجا ايهانَ فا كصبِع ذَفَهفَح قَاع

ما اشْهدُ وربما شَهِدْت قَال هل انْت مبلّغٌ عنّ رِسالَةً مرةً من الدَّهرِ قَال نَعم قَال اذَا

نع لوكَ فَسابجذَا افَا ماشه ا آلوكَ فَنَادِ يابجذَا اشٍ فَايقُر ا آلفَنَادِ ي مسوالْم شَهِدْت

هرجتَاالَّذِي اس ا قَدِمفَلَم رجتَاسالْم اتمقَالٍ وع ف نًا قَتَلَنَُنَّ فا هخْبِربٍ فَاطَال ِبا

لْتفَنَز اتم ثُم هلَيع اميالْق نْتسحفَا رِضم نَا قَالباحص لا فَعم بٍ فَقَالو طَالبا تَاها

صوانَ االَّذِي ك انمالْي لجنَّ الرا ينًا ثُمح ثنْكَ فَمذَاكَ م لهانَ ذَا اك فَقَال فَدَفَنْتُه

ماشه نب ا آلي قَال شيقُر ذِهشٍ قَالُوا هيقُر ا آلي قَال مسوالْم َافو نْهغَ عّلبنْ يا هلَيا

قَالُوا هذِه بنُو هاشم قَال اين ابو طَالبٍ قَال هذَا ابو طَالبٍ قَال امرن فَُنٌ انْ ابلّغَكَ

رِسالَةً انَّ فَُنًا قَتَلَه ف عقَالٍ فَاتَاه ابو طَالبٍ فَقَال اخْتَر منَّا احدَى ثََثٍ انْ شىت انْ

تُودِي ماىةً من ابِل فَانَّكَ قَتَلْت صاحبنَا خَطَا وانْ شىت يحلف خَمسونَ من قَومكَ
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نةٌ مارام تَتْهفَا فلفَقَالُوا نَح مكَ لَهذَل رفَذَك همقَو َتفَا قَتَلْنَاكَ بِه تيبنْ افَا تَقْتُلْه نَّكَ لَما

ناب نْ تُجِيزا بحبٍ اا طَالبا اي فَقَالَت لَه لَدَتقَدْ و منْهم لجر تتَح انَتك ماشه نب

هذَا بِرجل من الْخَمسين و تُصبِر يمينَه فَفَعل فَاتَاه رجل منْهم فَقَال يا ابا طَالبٍ

اردت خَمسين رجً انْ يحلفُوا مانَ ماىة من ابِل يصيب كل رجل بعيرانِ فَهذَانِ

بعيرانِ فَاقْبلْهما عنّ و تُصبِر يمين حيث تُصبر ايمانُ فَقَبِلَهما وجاء ثَمانيةٌ

ةيانالثَّم نمو لوالْح الا حم دِهبِي الَّذِي نَفْساسٍ فَوبع ناب لَفُوا قَالح ًجونَ رعبراو

تَطْرِف نيع ينعبراو

বাংলা

৪৭০৬. মুহাদ ইবন ইয়াহইয়া (রহঃ) ... ইবন আাস (রাঃ) থেক বিণত। িতিন বেলন, সবথম জািহলী যুেগ

য কাসামাহ (শপথ হণ)-এর ঘটনা ঘেট, তা িছল এইপ য, কুরায়েশর এক শাখা গাের এক বি হািশম

গাের এক বিেক অেথর িবিনমেয় কাজ করার জন রেখিছল। স তার সােথ তার উেটর ােন গল।

সখােন অন এক লােকর সােথ তার সাাৎ হয়, সও বনূ হািশেমরই লাক িছল। সই বির থিলর রিশ িছেড়

িগেয়িছল। সই লাক বলল, একিট রিশ ারা আমার সাহায কন, যন আিম আমার থিলিট বাঁধেত পাির। এমন

না হয় য, থিলর মালামাল পেড় যায় আর স কারেণ উট ছছাটাছুিট  কের দয়।

হািশম গাীয় মজুর তােক একখানা রিশ িদেয় িদল যােত তার থিল বাঁধেত পাের। যখন তারা অবতরণ করল

সকল উট তা বাঁধা হেলা িক একিট উট থেক গল, তা বাঁধা গল না। য বি তােক কােজ রেখিছল, স

িজাসা করেলাঃ এই উেটর কী হেলা? এেক বাঁধেল না কন? চাকর বলেলাঃ এর বাঁধার রিশ নই। স িজাসা

করেলাঃ রিশ কাথায় গল? চাকর বলেলাঃ বনী হািশেমর এক বির সােথ আমার সাাৎ হেল তার থিল বাঁধার

রিশ িছেড় িগেয়িছল, স আমােক বলেলাঃ একিট রিশ িদেয় আমার সাহায কন, যা ারা আিম আমার থিলর

মুখ ব করেত পাির যােত আমার উট পািলেয় না যায়। আিম তােক বাঁধার জন রিশ িদেয় দই।

একথা েনই মািলক মজুরেক লািঠ িদেয় আঘাত কের। ফেল মজুরিট মারা যায়। স যখন মুমূষ, তখন ইয়ামনী

জৈনক বি তার িনকট িদয়া যািল। স িজাসা করেলাঃ আপিন হে যােবন? স বললঃ িগেয়িছলাম এবার

যাব না। স বলেলাঃ আপিন যখনই যােবন, আমার একিট সংবাদ তখন পৗছােত পারেবন িক? লাকিট বলেলাঃ

হাঁ। স বলেলাঃ আপিন হ মৗসুেম গেল সখােন হ কুরায়শ গাের লাক! বেল ডাক িদেবন, তারা জবাব

িদেল আবার ডাকেবন, হ হািশম গাের লাক! তারা জবাব িদেল আপিন আবু তািলব সেক খাঁজ নেবন।

তাঁেক বলেবনঃ ’আমােক অমুক বি একিট রিশর কারেণ হতা কেরেছ। এই বেলই স মৃতুবরণ করেলা।

মািলক বি মায় আসেল আবু তািলব তােক িজাসা করলঃ আমােদর লাক কাথায়? স বলেলাঃ তার অসুখ

হেয়িছল, আিম তার উমেপ সবা কির, িক স মারা যায়। আিম অবতরণ কের তােক দাফন কির। আবু
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তািলব বলেলনঃ তামার থেক স এপ ববহার পাওয়ারই উপযু িছল। িকছু িদন পর ইয়ামন হেত ঐ বি

আগমন করল, যােক ঐ মজুর বি তার সংবাদ দওয়ার ওসীয়ত কেরিছল। স বলেলাঃ হ কুরায়শ গা! তারা

বলেলাঃ এই য আমরা। স বলেলা, হ বনী হািশম! তারা বলেলাঃ এই য বনু হািশেমর লাক। স িজাসা

করেলাঃ আবু তািলব কাথায়? তারা বলেলাঃ এই য আবু তািলব।

স বলেলাঃ আমােক অমুক বি ওসীয়ত কেরিছল, আপনােক এই সংবাদ দওয়ার জন য, অমুক বি একিট

রিশর জন তােক লািঠর আঘােত হতা কেরেছ। আবূ তািলব স বির িনকট িগেয় বলেলন, তুিম আমার

গাের লাকেক হতা কেরছ। এখন িতনিট ােবর একটা হণ কর। যিদ তুিম ইা কর, তেব িদয়ােতর

একশত উট িদেয় দাও। কননা তুিম আমােদর লাকেক ভুলবশত হতা কেরছ। আর যিদ তুিম ইা কর, তা

হেল তামার গাের পাশজন লাক কসম খেয় বলেব য, তুিম তােক হতা করিন। যিদ তুিম এর কান শত

হণ না কর, তেব আমরা তামােক ঐ বির পিরবেত হতা করেবা।

স বি তার গাের িনকট িগেয় একথা বলেলা। তখন তারা বলেলাঃ আমরা শপথ করেবা। এরপর বনূ হািশম

গাের এক নারী যার সই গাে িবেয় হেয়িছল, পু সান জ িদেয়িছল, আবু তািলেবর িনকট এেস বলেলাঃ

হ আবু তািলব! আমার ইা আপিন পাশজন লােকর একজন িহেসেব আমার এই ছেলেক শপথ হেত িনৃিত

দেবন। আবু তািলব তা মুর করেলন। এরপর তােদর আর এক বি এেস বলেলাঃ হ আবু তািলব! আপিন

একশত উেটর পিরবেত ৫০ লােকর শপথ িনেত চান, তােত একজেনর জন দুই উট পেড়। অতএব এই দুই

উট হণ কের আমােক শপথ হেত রহাই িদন। আবু তািলব এটাও হণ করেলন। পের আটচিশজন লাক

এেস কসম করেলা। ইবন আাস (রাঃ) বেলন, আাহর কসম! এক বছর শষ না হেতই ঐ আটচিশজন

লােকর সবাই মারা গল।

English

It was narrated that Ibn 'Abbas said:
"The first instance of Qasamah during the Jahiliyyah involved a man from
Banu Hashim who was employed by a man from Quraish, from another
branch of the tribe. He went out with him, driving his camels and another
man from Banu Hashim passed by them. The leather rope of that man's bag
broke, so he said (to the hired worker): 'Help me by giving me a rope with
which to tie the handle of my bag, lest the camels run away from me. 'So he
gave him a rope and he tied his gab with it. When they halted, all the
camels' legs were hobbled except one camel.

The one who had hired him said: 'Why is his camel, out of all of them, not
hobbled? He said: 'There is no rope for it. He said: 'Where is its rope? He
said: A man from Banu Hashim passed by and the leather rope of his bag
had broken, and he asked me to help him; he said: "Help me by giving me a
rope with which to tie the handle of my bag lest the camels run away from

https://www.hadithbd.com
https://www.hadithbd.com
https://www.hadithbd.com
https://www.hadithbd.com


 hadithbd.com — সনুান আন-নাসায়ী (ইসলািমক ফাউেশন)

4/5

me, so I gave him a rope . " He struck him with a stick, which led to his
death.Then a man from Yemen passed by him (the man from Banu Hashim,
(the man from Banu Hashim, just before he died) and he (the Hashimi man)
said: 'Are you going to attend the Pilgrimage? He said: 'I do not think I will
attend it, but perhaps I will attend it.' He said: 'Will you convey a message
from me once in your lifetime?

He said: 'Yes. 'He said: 'If you attend the pilgrimage, then call out, O family
of Quraish! If they respond, then call out, O family of Hashim! If they
respond, then ask for Abu Talib, and tell him that so and so killed me for a
rope.' Then the hired worker died. When the one who had hired him cam,
Abu Talib went to him and said: 'What happened to our companion? He said:
'He fell sick and I took good care of him, but he died, so I stopped and buried
him.' He said: 'He deserved that from you. 'Some time passed, then the
Yemeni man who had been asked to convey the message arrived at the time
of the pilgrimage. He said: 'O family of Quraish! And they said: 'Here is
Quraish.'

He said: 'O family of Banu Hashim! They said: 'Here is Banu Hashim.' He
said" 'Where is Abu Talib? He said: 'Here is Abu Talib.' He said: 'so and so
asked me to convey a message to you, that so and so killed him for a
camel's rope.' Abu Talib went to him and said" 'Choose one of three
alternatives that we are offering you. If you wish, you may give us one
hundred camels, because you killed our companion by mistake: or if you
wish, fifty of your men may swear an oath that you did not kill him; or if you
wish, we will kill you in retaliation. 'He went to his people and told them
about that, and they said: 'We will swear the oath.'

Then a woman from Banu Hashim, who was married to one of their men and
had born him a child, came to Abu Talib and said:' O Abu Talib, I wish that
my son, who is one of these fifty men, should be excused from having to
take the oath., So the excused him. Then one of the men came to him and
said: 'O Abu Talib, you want fifty men to take the oath in lieu of one hundred
camels, which means that each man may give two camels instead, so here
are two camels; take them from me, and do not make me take the oath.' So
he accepted them, and did not make him take the oath. Then forty-eight
men came and took the oath." Ibn 'Abbas said: "By the One in Whose hand
is my soul, by the time a year has passed, none of those forty-eight men
remained alive."

ফুটেনাট
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তাহীকঃ সহীহ।

হািদেসর মান: সিহহ (Sahih) পুনঃিনরীিত

পাবিলশারঃ ইসলািমক ফাউেশন • বণনাকারীঃ আবদুাহ ইবনু আাস (রাঃ)

 Link — https://www.hadithbd.com/hadith/link/?id=78737

 হািদসিবিডর েজে অনুদান িদন
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